
ਬਾਣੀ ਨਾਮਦ੃ਉ ਜੀਉ ਕੀ ਰਾਮਕਲੀ ਘਰੁ ੧ 
The Word Of Naam Dayv Jee, Raamkalee, First House: 

ੴ ਸਤਤਗੁਰ ਩ਰਸਾਤਦ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਆਨੀਲ੃ ਕਾਗਦੁ ਕਾਟੀਲ੃ ਗੂਡੀ ਆਕਾਸ ਮਧ੃ ਭਰਮੀਅਲ੃ ॥ 
The boy takes paper, cuts it and makes a kite, and flies it in the sky. 

਩ੰਚ ਜਨਾ ਤਸਉ ਬਾਤ ਬਤਊਆ ਚੀਤੁ ਸੁ ਡ੅ਰੀ ਰਾਖੀਅਲ੃ ॥੧॥ 
Talking with his friends, he still keeps his attention on the kite string. ||1|| 

ਮਨੁ ਰਾਮ ਨਾਮਾ ਬ੃ਧੀਅਲ੃ ॥ 
My mind has been pierced by the Name of the Lord, 

ਜ੄ਸ੃ ਕਤਨਕ ਕਲਾ ਤਚਤੁ ਮਾਂਡੀਅਲ੃ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
like the goldsmith, whose attention is held by his work. ||1||Pause|| 

ਆਨੀਲ੃ ਕੁੰਭੁ ਭਰਾਈਲ੃ ਊਦਕ ਰਾਜ ਕੁਆਤਰ ਩ੁਰੰਦਰੀ਋ ॥ 
The young girl in the city takes a pitcher, and fills it with water. 

ਹਸਤ ਤਬਨ੅ਦ ਬੀਚਾਰ ਕਰਤੀ ਹ੄ ਚੀਤੁ ਸੁ ਗਾਗਤਰ ਰਾਖੀਅਲ੃ ॥੨॥ 
She laughs, and plays, and talks with her friends, but she keeps her attention 
focused on the pitcher of water. ||2|| 

ਮੰਦਰੁ ਋ਕੁ ਦੁਆਰ ਦਸ ਜਾ ਕ੃ ਗਊ ਚਰਾਵਨ ਛਾਡੀਅਲ੃ ॥ 
The cow is let loose, out of the mansion of the ten gates, to graze in the field. 

਩ਾਂਚ ਕ੅ਸ ਩ਰ ਗਊ ਚਰਾਵਤ ਚੀਤੁ ਸੁ ਬਛਰਾ ਰਾਖੀਅਲ੃ ॥੩॥ 
It grazes up to five miles away, but keeps its attention focused on its calf. 
||3|| 

ਕਹਤ ਨਾਮਦ੃ਉ ਸੁਨਹੁ ਤਤਲ੅ਚਨ ਬਾਲਕੁ ਩ਾਲਨ ਩ਉਢੀਅਲ੃ ॥ 
Says Naam Dayv, listen, O Trilochan: the child is laid down in the cradle. 

ਅੰਤਤਰ ਬਾਹਤਰ ਕਾਜ ਤਬਰੂਧੀ ਚੀਤੁ ਸੁ ਬਾਤਰਕ ਰਾਖੀਅਲ੃ ॥੪॥੧॥ 
Its mother is at work, inside and outside, but she holds her child in her 
thoughts. ||4||1|| 

 


